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1  Introduction

1.1  Félicitations

Cher client, merci d'avoir choisi un produit be.pure.
Félicitations pour votre nouvel osmoseur haut de gamme be.pure ENYA 2.0. Nous tenons à vous remercier pour 
votre confiance et vous souhaitons beaucoup de plaisir avec votre nouveau produit. En choisissant ENYA 2.0 made 
by Walutec GmbH pour be.pure, vous avez choisi un fabricant de systèmes d'osmose haut de gamme et unique 
qui vous offre non seulement les meilleurs filtres à eau, mais aussi un service de qualité.
Tous nos produits sont fabriqués selon des normes de qualité élevées afin de garantir une adaptation facile à tous 
les types de conditions d'exploitation. En achetant un système d'osmose de la série ENYA, vous avez choisi un pro-
duit qui utilise la technologie la plus avancée actuellement dans le domaine du traitement de l'eau.

1.2  Déballage

Retirez tout le matériel d'emballage et vérifiez que toutes les pièces indiquées dans la livraison sont présentes. 
Assurez-vous ensuite que l'appareil ne présente aucun dommage extérieur.

1.3 Préparation

Visseuse sans fil avec embout cruciforme  
foret 6,5–7 mm (métal)

Clés à fourche : 17, 19, 20, 21 (selon l'installation)  
ou bien une pince multiprise
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2  Contenu de la livraison

2.1  Aperçu des composants

ENYA 2.0 comprend les éléments suivants :

1x BackSafety

1x bloc d'alimentation

1x clé pour filtre

1x collier de vidange 1/4

1x coupe-tuyau

2x bouchons 5/16

2x raccords d'angle 3/8 x 5/16

1x raccord en Y 5/16

2x réducteur 3/8 x 5/16

1x désinfectant

1x tête BackSafety

1x adaptateur pour eau froide

1x tuyau de 2m 1/4

1x robinet d'arrêt 5/16

4x clips de sécurité 3/8 –  15x clips 5/16 –  4x clips 1/4

1x tuyau de 5m 5/16

1x connecteur 1/4 x 5/16

1x clapet anti-retour 5/16

1x bouchon 1/4
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3  Installation

3.1  Informations générales sur l'installation

L'installation et/ou l'inspection des installations d'eau et des appareils électriques sous tension ne doivent être 
effectuées que par du personnel qualifié. Les instructions suivantes sont données à titre d'exemple et n'autorisent 
en aucun cas l'utilisateur à effectuer lui-même les travaux mentionnés.
Toutes les installations, calibrages et réglages doivent être effectués par du personnel be.pure qualifié. Les modi-
fications apportées aux tuyaux ou aux raccords doivent être effectuées par des plombiers agréés.

Ces appareils sont exclusivement destinés au traitement de l'eau provenant des réseaux publics 
d'eau potable qui répondent aux exigences des réglementations en vigueur en matière d'eau po-
table. Si vous utilisez le système pour de l'eau provenant d'autres sources, par exemple de l'eau de 
puits, ou à d'autres fins, par exemple pour alimenter un aquarium, aucune responsabilité ne sera 
assumée pour les conséquences éventuelles et aucune garantie ne sera donnée quant au bon 
fonctionnement du système.

Avant d'installer l'appareil, vérifiez sa compatibilité avec le système électrique (mise à la terre et 
tension secteur). L'alimentation électrique est de 230 volts, 50 Hz. Des variations de tension su-
périeures à +/-5 % de la valeur nominale peuvent endommager les composants électriques et 
électroniques.

Cet appareil est conçu pour une pression d'eau comprise entre 1,5 et 5 bars maximum.
Si la pression de la conduite dépasse 5 bars, un réducteur de pression doit être installé en amont de 
l'appareil afin d'éviter tout dommage aux composants hydrauliques et/ou tout dysfonctionnement.

Au cours de la phase de contrôle final et de validation pendant la production, l'appareil est désinfecté à l'aide d'un 
agent conservateur et antibactériel spécial qui protège la membrane d'osmose inverse et empêche la colonisa-
tion par des bactéries pendant le transport et le stockage.
C'est pourquoi, lors de l'installation et avant d'utiliser l'eau pour boire ou cuisiner, l'appareil doit être vidé puis rincé 
pendant 15 minutes. Pour ce faire, laissez l'appareil allumé et laissez l'eau s'écouler pendant environ 15 minutes 
sans la boire ni l'utiliser. Cette opération est nécessaire pour éliminer les éventuels résidus de désinfectant et sup-
primer les odeurs et les goûts désagréables.
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Les tuyaux en plastique fournis pour raccorder l'arrivée d'eau froide (SOURCE), l'évacuation (ÉVA-
CUATION) et le robinet (PROPRE) doivent être légèrement plus longs que nécessaire (environ 0,5 
m) afin de pouvoir déplacer le système lors de l'entretien et du remplacement des cartouches 
filtrantes.

Tous les raccords pouvant être utilisés pour le raccordement hydraulique de l'appareil et des diffé-
rents accessoires doivent être en plastique adapté au contact avec l'eau potable.

Coupez toujours les tuyaux en plastique à l'aide du coupe-tuyau fourni. Si vous les coupez avec un 
couteau ou une pince, la surface d'extrémité ne sera pas plane et le tuyau ne sera plus rond. Il y a 
donc un risque de fuite.

Tous les raccords doivent être désinfectés à l'aide du spray désinfectant fourni.

3.2  Raccordement électrique

L'installation et la vérification des appareils électriques ne doivent être effectuées que par du personnel qualifié 
pour l'installation d'équipements électriques. Les instructions suivantes sont données à titre d'exemple et n'auto-
risent en aucun cas l'utilisateur à installer l'appareil lui-même.

1.	 Vérifiez que la prise prévue est adaptée à une utilisation dans des pièces humides et qu'elle est mise à la 
terre, que le disjoncteur différentiel se déclenche en cas de courant résiduel et qu'un fusible est présent pour 
couper l'alimentation en cas de surcharge. Vérifiez que le boîtier de la prise ne présente pas de fissures ou de 
dommages et que les connecteurs sont compatibles avec la fiche de l'appareil. Si nécessaire, faites appel à un 
spécialiste pour la réparation.

2.	 Vérifiez que la tension secteur de la prise correspond aux exigences de fonctionnement correct de l'appareil 
(230 V, 50 Hz).

3.	 Branchez le système à la prise de courant testée et sécurisée.

4.	 Assurez-vous que la fiche est correctement branchée dans la prise et qu'elle est protégée contre les projections 
d'eau, les chocs ou tout contact accidentel.

5.	 Pour débrancher l'appareil du secteur, tirez toujours sur la fiche et non sur le câble.

6.	 L'utilisation de multiprises, d'adaptateurs et de rallonges non standard est strictement interdite.
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3.3  Illustration du raccordement au bateau

Eau de mer / eau du port

Réservoir d'eau douce

Watermaker – dessalinisateur

Alimentation en eau fraîche

3.4 Illustration du raccordement Tiny House / Camping-car
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1+2 – Filtre macro et filtre de sécurité à bloc de charbon : réduit les 
substances étrangères telles que les agents de traitement, le chlore, 
les résidus de glyphosate, les hormones, les résidus de médicaments, 
les pesticides, les COV et autres composés organiques. En raison de la 
difficulté à éliminer le glyphosate, ce filtre supplémentaire est intégré 
afin d'obtenir les meilleurs résultats de purification possibles.

3 – Membrane RO : membrane de séparation moléculaire haute 
performance

4+5 – Post-filtre glyphosate : réduit les eaux saumâtres après le  
nettoyage principal les résidus encore présents, tels que le glyphosate, 
les hormones, les résidus médicamenteux, les PFAS et d'autres  
composés organiques. 
Reminéralisation et le pH+ : enrichissent légèrement l'eau en  
calcium et en magnésium, comme dans une eau de source de haute 
montagne, et tamponnent le pH pour le rendre légèrement basique. 
De cette manière, le pH et le potentiel redox sont stabilisés au niveau 
de l'eau de source.

6 – BackSafety : filtre d'amélioration du goût CTO et filtre anti-plasti-
fiants ; améliore le goût et l'odeur de l'eau purifiée, protège en outre 
à long terme contre d'éventuels plastifiants au niveau du robinet de 
prélèvement (les matériaux utilisés sont toutefois certifiés NSF en 
usine et de très haute qualité).
Barrière anti-recontamination HF : protège contre une éventuelle re-
contamination par des bactéries provenant du point de prélèvement.

3.5 Illustration du filtre

Fonctionnement des  
raccords enfichables

Raccorder le tuyau

Retirez le clip de sécurité  
rouge vers le haut.

Insérez le tuyau dans le  
connecteur au-delà de la  
première résistance.

Remettez le clip de sécurité 
rouge en place.

Retirez le tuyau

Retirez le clip de sécurité  
rouge vers le haut.

Appuyez sur la bague blanche 
avec le pouce et l'index (ou la clé 
pour connecteurs) vers l'intérieur 
(comme sur l'image de gauche) et 
retirez le tuyau en même temps.

Remettez le clip de sécurité  
rouge en place afin de ne pas  
le perdre.
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3.6 Raccordement à l'alimentation d'eau

1.	 Retirez tous les bouchons à l'arrière de l'ENYA 2.0.
2.	 Coupez d'abord l'alimentation en eau, puis retirez le tuyau d'origine à l'aide 

d'une clé à fourche de 19 (tuyau flexible d'eau froide). Conseil : il se peut que de 
l'eau s'écoule encore du raccord d'eau. Il est préférable de prévoir un récipient 
pour recueillir l'eau et un chiffon.

3.	 Fermez l'alimentation en eau et raccordez le té (adaptateur d'eau froide) à l'ali-
mentation en eau.

4.	 Vissez le tuyau flexible retiré précédemment sur la partie supérieure du raccord 
d'eau (adaptateur pour eau froide).

	 Remarque : veillez à ce que les raccords soient bien serrés à la main afin qu'ils 
soient étanches. Si des fuites devaient néanmoins apparaître, nous vous re-
commandons d'utiliser 6 à 8 couches de ruban d'étanchéité pour filetage.

5.	 Ajustez la longueur du tuyau blanc : mesurez la longueur entre l'adaptateur 
d'eau froide jusqu'à l'ENYA 2.0.

6.	 Prenez le tuyau blanc et insérez-le dans l'adaptateur d'eau froide. Veillez à ce 
que le tuyau soit inséré jusqu'à la butée. Vous pouvez ajuster la longueur du 
tuyau à l'aide d'un cutter.

7.	 Serrez l'écrou de l'adaptateur d'eau froide à la main et fixez-le le clip de sécurité 
5/16.

8.	 Insérez l'autre extrémité du tuyau au-delà de la première résistance dans l'en-
trée à l'arrière de l'ENYA 2.0 « Inlet Water » et fixez le raccordement à l'aide d'un 
des clips rouges. Le raccordement à l'eau doit rester fermé pour l'instant. L'ali-
mentation en eau ne sera ouverte que lors d'une des dernières étapes.

	 Remarque : veillez à ce que les tuyaux ne soient pas pliés. Tous les tuyaux 
doivent être suffisamment longs pour ne pas être soumis à une traction.

3.7 Montage du support pour BackSafety

1.	 Préparez le support et les vis.
2.	 Dégagez autant que possible l'espace afin de pouvoir procéder au montage.
3.	 Testez la hauteur de montage en plaçant la tête du filtre à cette hauteur et 

tournez le filtre dans la tête du filtre pour vous assurer qu'il peut être vissé après 
le montage.

4.	 Vissez maintenant le support à la paroi à l'aide des vis fournies mur. La qua-
trième vis est une vis de rechange.

5.	 Accrochez la tête du filtre au support.
6.	 Vissez le filtre dans la tête de filtre.
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3.8 Raccordement de l'BackSafety

1.	 Ajustez la longueur du tuyau blanc : mesurez la longueur entre ENYA 2.0 et BackSafety, puis la 
longueur entre BackSafety et KATARA, NAHLA ou IZUMI.

2.	 Coupez maintenant le tuyau à ces longueurs.
3.	 Prenez la première partie du tuyau blanc et insérez-la dans l'ENYA 2.0 au niveau de l'inscription 

« Pure Water » et fixez-la à l'aide du clip rouge.
4.	 Raccordez l'autre extrémité au BackSafety à gauche dans le sens du flux.
5.	 Insérez maintenant le reste du tuyau blanc dans le BackSafety à droite.
6.	 Des composants supplémentaires doivent être intégrés dans la conduite entre BackSafety et 

NAHLA / IZUMI / KATARA :
	 Coupez le tuyau blanc à environ 20 cm après le raccord d'angle (côté droit du BackSafety) et 

insérez le robinet d'arrêt en enfonçant les deux extrémités du tuyau au-delà de la résistance et 
fixez-les avec des clips de fixation rouges.

	 Coupez le tuyau blanc environ 20 cm après le robinet d'arrêt et insérez le clapet anti-retour en 
enfonçant les deux extrémités du tuyau au-delà de la résistance et en les fixant avec des clips 
de sécurité rouges.

	 Attention : des flèches sont représentées ou visibles sur le clapet anti-retour. Celles-ci doivent 
être orientées dans indiquez le sens d'écoulement vers NAHLA / IZUMI / KATARA.

	 Raccordez maintenant l'autre extrémité du tuyau à NAHLA / IZUMI / KATARA.
	 Attention : sur le modèle HOT, vous devez encore monter un raccord en Y.
	 Pour raccorder HOT à ENYA 2.0, vous trouverez un raccord adapté (raccord en Y 5/16) dans la 

livraison. À l'aide du coupe-tuyau, coupez deux morceaux identiques (env. 20 cm) du tuyau 
blanc. Reliez-les à l'embout en Y (double sortie) et fixez-les à l'aide des clips de fixation rouges. 
Reliez les deux autres extrémités à NAHLA / IZUMI HOT et H2 O IN à l'arrière et fixez-les à l'aide 
des clips de fixation rouges.

6.	 Assurez-vous que tous les tuyaux sont bien installés et fixés à l'aide des clips rouges.

3.9 Montage du collier d'évacuation

1.	 Déterminez l'emplacement de montage du collier d'évacuation. Celui-ci doit 
impérativement se trouver au-dessus du coude du siphon. Cette zone est indi-
quée en vert à droite sur l'image.

2.	 Percez un trou dans le siphon à l'aide d'un foret de 6,5 à 7 mm.
3.	 Collez le joint en mousse autour du trou percé.
4.	 Mesurez la longueur de raccordement du tuyau rouge à l'ENYA 2.0.
5.	 Coupez-le à la longueur souhaitée.
6.	 Insérez fermement une extrémité dans le collier de serrage de manière à ce 

qu'elle dépasse d'environ 5 mm vers l'intérieur. Fixez-la à l'aide d'un clip rouge. 
7.	 Reliez maintenant l'autre extrémité à l'ENYA 2.0 au niveau de « Waste Water » 

et fixez-la à l'aide du clip rouge.
8.	 Fixez le collier de serrage (serrez les deux vis de manière uniforme).

	 Conseil : lors du montage, veillez à ce que le tuyau qui dépasse corresponde au 
trou préalablement percé.
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4 Première mise en service

4.1  Première mise en service et particularités au cours des premiers jours

Le technicien installe, rince et vérifie le système conformément aux prescriptions :

Installation du système → Rinçage pendant 15 minutes avec le robinet ouvert →  
Test d'étanchéité → Test de goût → Formation par le technicien

4.2  Mise en service normale (respecter impérativement l'ordre)

1.	 Veuillez toujours ouvrir d'abord le robinet d'arrêt supplémentaire situé sur le robinet 
d'équerre (le robinet est orienté vers le tuyau menant à l'installation) afin de garantir 
l'alimentation en eau.

2.	 Ouvrez ensuite le robinet de prélèvement d'eau pure situé en haut de l'évier. Cette 
opération n'est nécessaire qu'avec un robinet à 3 voies. Elle n'est pas nécessaire avec 
les modèles NAHLA / IZUMI / KATARA.

3.	 Ce n'est qu'ensuite que vous pouvez brancher l'appareil à l'alimentation électrique. 
ENYA 2.0 effectue d'abord un rinçage interne (Wash) pendant environ 1 minute, puis 
passe en mode production. Laissez couler l'eau pendant environ 15 minutes avec le 
robinet de prélèvement ouvert, puis fermez le robinet de prélèvement. L'appareil est 
à nouveau prêt à fonctionner.

4.3  Mode vacances (ou en cas de non-utilisation prolongée)

Commencez par fermer le robinet d'arrêt supplémentaire situé dans le tuyau relié à l'ins-
tallation au niveau du robinet d'équerre (tournez le levier à 90°). Débranchez ensuite la 
fiche secteur.
À votre retour, répétez les étapes de la « mise en service normale » (voir ci-dessus).
Si vous laissez l'installation en mode normal, celle-ci rince automatiquement la 
membrane toutes les 24 heures pendant environ 19 secondes (rinçage automatique).

Remarque importante après la nouvelle installation
Au cours des premiers jours, des bulles laiteuses peuvent apparâitre dans le verre. Ce phénomène est sans-
danger et résulte de la présence d'air dans l'appareil. Après environ 2 á 5 jours, il n'y a pratiquement plus de 
bulles dans le verre et le goÛt de l'eau s'est stabilisé à la qualité de l'eau pure.
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5  Utilisation générale de l'installation

5.1  Démarrage du système d'amélioration de l'eau potable

Dès que vous ouvrez le robinet de prélèvement, l'ENYA 2.0 commence à filtrer et à traiter l'eau. Il peut y avoir un 
léger délai de démarrage de 1 à 2 secondes (avec une légère chute de pression) avant que l'eau ne s'écoule, car la 
pression de service doit d'abord s'établir. Pour des raisons d'hygiène, nous recommandons de laisser couler l'eau 
pendant quelques secondes lorsque vous ouvrez le robinet afin d'éliminer les impuretés et les éventuelles bac-
téries présentes dans l'air ambiant au niveau du bec du robinet. Après environ 1,5 litre (40 secondes), l'installation 
fonctionne de manière optimale. Avec les installations à débit direct, il est recommandé de prélever de grandes 
quantités en une seule fois, mais il est également possible de prélever un verre à la fois, ce qui n'est pas nocif pour 
l'installation.

5.2  Rinçage automatique de la membrane (Wash / Auto-Flushing)

Si vous n'avez pas prélevé d'eau pendant environ 10 minutes, le rinçage automatique de la membrane démarre 
pendant environ 60 secondes afin de rincer la surface de la membrane. Toutes les 24 heures, le système effectue 
un rinçage supplémentaire bref (pendant environ 19 secondes). La membrane RO dure ainsi plus longtemps et 
doit être remplacée moins souvent.

5.3  Fonction de protection contre les inondations (arrêt de sécurité)

En cas de prélèvement d'eau ininterrompu pendant plus de 2 heures ou de dysfonctionnement interne de l'élec-
tronique, l'appareil passe en mode d'arrêt de sécurité. Les voyants à l'avant de l'appareil (RO et PCB) clignotent en 
alternance et l'appareil ne produit plus d'eau. Pour le remettre en service, débranchez l'appareil de l'alimentation 
électrique jusqu'à ce que le voyant s'éteigne. Une fois rebranché à l'alimentation électrique, l'appareil fonctionne 
à nouveau normalement.

5.4  Rinçage manuelle à contre-courant

Vous pouvez également rincer le filtre manuellement en appuyant sur la touche WASH. Les LED clignotent alter-
nativement et le processus de rinçage se termine après environ 60 secondes.
Si vous appuyez à nouveau sur la touche WASH dans les 60 secondes, le cycle de rinçage s'arrête. Si vous appuyez 
sur la touche WASH pendant que l'appareil effectue un cycle de rinçage automatique, cette action est considérée 
comme une entrée non valide et l'appareil continue le cycle de rinçage.
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5.5  Consigne de sécurité importante

Si la pression de l'eau baisse ou si le robinet d'arrêt a été fermé, veuillez débrancher l'appareil ou l'éteindre en ap-
puyant sur la touche POWER afin d'éviter qu'il ne fonctionne à sec.
Veuillez faire de même si vous entendez la pompe fonctionner lors du prélèvement d'eau, mais qu'aucune eau 
n'est produite. Lorsque l'alimentation en eau est rétablie, vous pouvez remettre l'appareil en service normalement 
(pour le dépannage, voir page 22).

Membrane d'osmose inverse

Fermeture de sécurité

PCB Filtre composite 4 en 1
PP- + 2 filtres à charbon actif

Partie avant du boîtier

Zone de contrôle

Aperçu des éléments de commande à l'avant

Reset
Confirmer 

le remplace-
ment du filtre

Wash
Fonction  

de rinçage 
manuelle

Power
Mise sous 

tension/hors 
tension

Indicateur de remplacement du 
filtre ou de dysfonctionnement

Si la LED du PCB (ou du PCB et du 
RO ensemble) clignote en perma-
nence, il est nécessaire de rempla-
cer le filtre comme indiqué ci-des-
sous :

PCB : filtre PCB 4 en 1
RO : membrane RO

Si les deux LED clignotent alternati-
vement et que le bruit de la pompe 
est audible, le système effectue au-
tomatiquement un rinçage WASH.
Si les LED clignotent en alternance 
et qu'il n'y a plus d'eau, l'installation 
est en mode d'arrêt de sécurité (voir 
point 9 Dysfonctionnements et dé-
pannage.

Indicateur de 
fonctionnement

La LED s'allume lors de la 
mise en service et pendant la 
production.
En mode veille, les LED s'étei-
gnent à nouveau.

Si les 3 LED clignotent, l'ins-
tallation est en mode défaut. 
Veuillez vérifier et suivre les 
étapes décrites au point
9 Dysfonctionnements et 
dépannage. Si le problème 
persiste, veuillez contacter le 
service après-vente.

Éléments de commande et filtres be.pure ENYA 2.0
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5.6 Consignes de sécurité générales

Veuillez respecter les consignes de sécurité suivantes afin d'utiliser l'appareil en toute sécurité et 
d'éviter toute blessure corporelle ou tout dommage matériel pour vous-même et pour autrui. Une 
utilisation inappropriée peut entraîner des accidents.

Si le câble d'alimentation est en-
dommagé, il doit être remplacé 
par le fabricant ou par un tech-
nicien d'un service de réparation 
agréé. Ne pliez pas le câble d'ali-
mentation, ne le chargez pas avec 
des objets, ne le nouez pas et ne 
l'endommagez pas de quelque 
manière que ce soit.

Lorsque la température de l'eau 
baisse (en dessous de 15 °C), la vi-
tesse de production diminue. Ce 
phénomène est dû à des raisons 
techniques et concerne toutes les 
membranes à osmose inverse.

Ne posez aucun objet sur l'appa-
reil.

La pression de service idéale pour 
l'appareil se situe entre 0,5 et 4 
bars. Veuillez installer un régula-
teur de pression approprié si la 
pression de l'eau est supérieure à 
4 bars.

Un environnement constamment 
humide ou très poussiéreux peut 
endommager l'appareil.

N'exposez pas l'appareil à une 
source de chaleur ou à une 
flamme nue.

N'exposez pas l'appareil à la lu-
mière directe du soleil, cela pour-
rait accélérer le vieillissement des 
composants. Protégez l'appareil 
du gel et des températures in-
férieures à 0 °C ou supérieures à 
45°C.

Un environnement magnétique 
puissant à proximité de l'appareil 
peut entraîner des dysfonctionne-
ments ou endommager l'appareil 
ou ses circuits.

Ne stockez et n'utilisez pas de 
combustibles ou de solvants à 
proximité de l'appareil.
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Ersatzfilter

Si l'alimentation en eau est inter-
rompue, débranchez l'appareil de 
l'alimentation électrique et fer-
mez la vanne d'arrêt. Une fois l'ali-
mentation en eau rétablie, ouvrez 
d'abord les autres robinets afin 
d'éliminer les éventuelles impure-
tés telles que le sable ou la boue 
avant de rouvrir la vanne d'arrêt, 
sinon le sable risque d'obstruer le 
filtre.

Si l'appareil n'est pas utilisé pen-
dant une période prolongée, fer-
mez la vanne d'arrêt et débran-
chez l'appareil de l'alimentation 
électrique. Lors de la remise en ser-
vice, laissez l'eau couler pendant 
environ 5 minutes avant d'utiliser 
l'appareil comme d'habitude.

En cas de dysfonctionnement, dé-
branchez immédiatement l'appa-
reil de l'alimentation électrique et 
de l'alimentation en eau et contac-
tez le service après-vente be.pure.

Seuls les accessoires et filtres de 
rechange fournis par be.pure 
doivent être utilisés.

Pour brancher l'appareil, une prise 
de courant (100 – 240 V) située à 
environ 1 mètre est nécessaire. La 
prise et l'adaptateur doivent se 
trouver à l'intérieur afin de proté-
ger l'appareil des intempéries.

De légères vibrations et un léger 
bourdonnement de l'appareil lors 
du traitement de l'eau sont nor-
maux. La pompe de surpression 
haute performance produit en 
temps réel la quantité d'eau né-
cessaire.

L'appareil peut être installé par 
un technicien agréé ou par vous-
même à l'aide d'une vidéo d'as-
sistance. En cas d'installation non 
conforme ou d'utilisation inappro-
priée, toute garantie est annulée.

Le produit est équipé d'une fonc-
tion de rinçage entièrement auto-
matique FLUSH. 10 minutes après 
le dernier prélèvement d'eau ou 
pendant les phases d'inactivité 
prolongées de l'appareil, la fonc-
tion de rinçage démarre automa-
tiquement pendant environ 1 mi-
nute et rince le système.

L'appareil doit être tenu hors de 
portée des enfants. Les enfants et 
les personnes souffrant d'un han-
dicap mental ne doivent utiliser 
l'appareil que sous surveillance.
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6  Aperçu des filtres

6.1  Filtre compact haute performance PCB 4 en 1 – 
Post Carbonfibre – pH+

PRÉFILTRATION ET POST FILTRATION

Macrofiltre et filtre de sécurité à bloc de charbon : réduit les substances étrangères 
telles que les agents de traitement, le chlore, les résidus de glyphosate, les hormones, 
les résidus de médicaments, les pesticides, les COV et autres composés organiques.
•	 En raison de la difficulté à éliminer le glyphosate, ce filtre supplémentaire est inté-

gré afin d'obtenir le meilleur résultat de purification possible.
Post-filtre glyphosate : réduit les éventuels résidus étrangers après le nettoyage prin-
cipal, tels que le glyphosate, les hormones, les résidus médicamenteux, les PFAS et 
d'autres composés organiques.
Reminéralisation et pH+ : enrichit légèrement l'eau en calcium et en magnésium, 
comme dans une eau de source de haute montagne, et tamponne le pH pour le 
rendre légèrement basique.
•	 De cette manière, le pH et le potentiel redox sont stabilisés au niveau de l'eau de 

source.

6.2  Membrane RO

MEMBRANE D'OSMOSE INVERSE

Membrane de séparation moléculaire haute performance : élimine les substances 
étrangères et les particules supérieures à 0,0001 μm présentes dans l'eau, telles que 
l'aluminium, le glyphosate, les hormones, le calcaire, les médicaments, les nanoparti-
cules, les nitrates, les PFAS, les agents de contraste radiographiques, les sels, les mé-
taux lourds, l'uranium et d'autres contaminants organiques et inorganiques.
•	 Afin que ces polluants ne puissent pas s'accumuler dans le système de filtration, ils 

sont séparés et évacués dans le système d'égouts.

6.3  Triple filtre secondaire BackSafety avec 
barrière anti-germes

Filtre CTO améliorant le goût et filtre de protection contre les plastifiants : améliore 
le goût et l'odeur de l'eau purifiée, protège en outre à long terme contre d'éventuels 
plastifiants lors du prélèvement (les matériaux utilisés sont toutefois certifiés NSF en 
usine et de très haute qualité).
Barrière anti-contamination HF : protège contre une éventuelle contamination par 
des bactéries provenant du robinet de prélèvement et sécurise l'installation ainsi que 
le tuyau relié au robinet dans les deux sens.
•	 Tout reste ainsi protégé de manière hygiénique.
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6.4  Remplacement du filtre PCB tous les 6 à 12 mois

1.	 Fermez le robinet d'arrêt sur le robinet d'équerre. Ouvrez ensuite le robinet 
d'eau pure (sur l'évier). Lorsqu'il n'y a plus d'eau qui s'écoule, débranchez la 
fiche secteur. Refermez impérativement le robinet d'eau pure !

2.	 Préparez le filtre de rechange PCB à remplacer et un spray désinfectant à por-
tée de main.

3.	 Ouvrez ensuite la poignée du couvercle à vis du filtre inférieur avec un doigt. 
Tournez ensuite le couvercle dans le sens inverse des aiguilles d'une montre et 
retirez-le.

4.	 Tournez lentement et avec précaution la poignée du filtre dans le sens inverse 
des aiguilles d'une montre à l'aide de la clé à filtre et retirez le filtre. Pour des 
raisons d'hygiène, veuillez effectuer l'étape 5 le plus rapidement possible.

5.	 Si nécessaire, vaporisez le nouveau filtre à l'arrière du raccord du filtre avec le 
spray désinfectant. Pendant le temps d'action de quelques secondes, vous 
pouvez absorber l'eau qui s'est éventuellement échappée dans le tube du filtre 
retiré à l'aide d'un essuie-tout.

6.	 Insérez maintenant le nouveau filtre dans le support de filtre et serrez-le 
jusqu'au repère (point sur le filtre et point sur le boîtier), dévissez le couvercle 
du filtre et rabattez la poignée du couvercle.

7.	 Important :
	 • 	 Ouvrez d'abord la vanne d'arrêt au niveau du raccordement d'eau froide.
	 • 	 Ouvrez ensuite le robinet d'eau pure de l'évier.
	 • 	 Rebranchez la fiche secteur de l'installation dans la prise.
	 • 	 Laissez l'installation (robinet, KATARA, NAHLA, IZUMI) fonctionner sans inter-

ruption pendant au moins 10 à 15 minutes afin de laisser l'air s'échapper
	 • 	 Pour finir, maintenez la touche RESET enfoncée pendant 3 secondes jusqu'à 

ce que le voyant de remplacement du filtre cesse de clignoter.

6.5  BackSafety remplacement du filtre

Une fois le filtre remplacé, remplacez le BackSafety (tous les 6 à 12 mois, toujours 
en même temps que le filtre PCB) :

1.	 Placez un chiffon sous le filtre BackSafety et tournez-le vers la gauche pour le 
retirer.

2.	 Vaporisez le nouveau filtre sur la tête du filtre en haut et le support du filtre en 
bas. Pendant le temps d'action de quelques secondes, vous pouvez absorber 
l'eau qui s'est éventuellement échappée à l'aide du chiffon.

3.	 Vissez ensuite le nouveau filtre dans le support en le tournant vers la droite 
de manière à ce que l'étiquette de sécurité soit orientée vers l'avant et que les 
flèches soient superposées.
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6.6  Remplacement de la membrane RO 
tous les 12 à 24 mois

1.	 Fermez le robinet d'arrêt sur le robinet d'angle. Ouvrez ensuite le robinet d'eau 
pure (évier). Lorsqu'il n'y a plus d'eau qui s'écoule, débranchez la fiche secteur. 
Refermez ensuite impérativement le robinet d'eau pure ! Cette étape n'est pas 
nécessaire pour les modèles NAHLA / IZUMI / KATARA.

2.	 Préparez la membrane RO de rechange à remplacer ainsi qu'un spray désin-
fectant à portée de main.

3.	 Ouvrez ensuite la poignée du couvercle à vis du filtre supérieur avec un doigt. 
Tournez ensuite le couvercle dans le sens inverse des aiguilles d'une montre et 
retirez-le.

4.	 Tournez lentement et prudemment la poignée du filtre dans le sens inverse 
des aiguilles d'une montre à l'aide de la clé à filtre et retirez le filtre. Pour des 
raisons d'hygiène, veuillez effectuer l'étape 5 le plus rapidement possible.

5.	 Si nécessaire, vaporisez le nouveau filtre à l'arrière du raccord du filtre avec le 
spray désinfectant. Pendant le temps d'action de quelques secondes, vous 
pouvez absorber l'eau qui s'est éventuellement échappée dans le tube du filtre 
retiré à l'aide d'un essuie-tout.

6.	 Insérez maintenant le nouveau filtre dans le support de filtre et serrez-le 
jusqu'au repère (point sur le filtre et point sur le boîtier), dévissez le couvercle 
du filtre et rabattez la poignée du couvercle.

7.	 Important :
	 • 	 Ouvrez d'abord la vanne d'arrêt au niveau du raccordement d'eau froide.
	 • 	 Ouvrez ensuite le robinet d'eau pure de l'évier (inutile pour les modèles  

	 NAHLA / IZUMI / KATARA).
	 • 	 Rebranchez la fiche secteur de l'installation dans la prise.
	 • 	 Laissez l'installation (robinet, KATARA, NAHLA, IZUMI) fonctionner sans inter-

ruption pendant au moins 10 à 15 minutes afin de laisser l'air s'échapper
	 • 	 Enfin, maintenez le bouton RESET enfoncé pendant 3 secondes jusqu'à ce 

que le voyant de remplacement du filtre cesse de clignoter.
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7  Durée de vie du filtre et paramètres

7.1  Remarques particulières concernant la durée de vie du filtre

1.	 La durée d'utilisation recommandée des filtres peut varier et ne correspond pas à la période d'assurance qua-
lité. La durée d'utilisation recommandée correspond à l'intervalle idéal de remplacement du filtre pour une 
consommation d'eau moyenne d'environ 10 l/jour, à condition que l'eau du robinet soit conforme aux normes 
nationales en matière d'eau potable.

2.	 La durée de vie du filtre est une période estimée, l'intervalle de remplacement réel dépend (selon les informa-
tions fournies par l'équipe d'assistance) du domaine d'application, de la qualité de l'eau, de l'utilisation et de la 
saison. Un remplacement régulier du filtre garantit la production d'eau pure.

7.2  Paramètres techniques

Afin d'améliorer les performances techniques de l'appareil, les paramètres suivants sont susceptibles d'être modi-
fiés sans préavis. Veuillez vous référer à la plaque signalétique de l'appareil.
Le débit de l'eau traitée a été testé à une température ambiante de 25 ± 2 °C, une température de l'eau de 25 ± 1 
°C et une pression d'eau de 2,4 ± 0,02 bars.
Vous trouverez d'autres paramètres techniques sur l'étiquette de sécurité au dos de l'appareil.

Quantité totale mesurée  
d'eau traitée

Puissance de la membrane RO max. 7.000l

Capacité du filtre à  
composition PCB

max. 4.500l

Tension nominale / fréquence 100–240 V~ / 50–60 Hz

Puissance totale jusqu'à 4.500l

Débit total pour l'eau traitée par osmose inverse jusqu'à 2,2l/min

Pression de service Filtre à membrane à osmose inverse 0,4–0,8 MPa

Pression d'eau 0,05–0,4 MPa

Pression de service 0,1-0,4 MPa

Qualité d'eau appropriée Eau du robinet (norme nationale)
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8  Consignes générales d'entretien et de maintenance

8.1  Maintenance et entretien réguliers

Un entretien et une maintenance réguliers sont essentiels pour garantir une longue durée de vie et un fonction-
nement fiable. Un entretien et une maintenance inappropriés peuvent endommager l'installation, réduire sa du-
rée de vie et nuire à la qualité de l'eau potable. be.pure décline toute responsabilité dans ces cas.

1.	 Tous les filtres nécessaires doivent être remplacés régulièrement conformément au plan d'entretien et les 
étapes actuelles recommandées pour le remplacement des filtres doivent être respectées.

2.	 N'utilisez jamais de savon, de détergent ou de solvants très volatils tels que des diluants, essence ou alcool, car 
cela pourrait entraîner des fissures, des rayures ou des changements de couleur.

3.	 Ne pas vaporiser d'eau directement sur l'appareil pour le nettoyer.
4.	 Vérifier l'étanchéité du raccordement d'eau.
5.	 Vérifiez que le tuyau d'évacuation et le collier de serrage sont bien fixés au siphon.
6.	 Si vous vous absentez pendant une période prolongée, débranchez l'appareil de l'alimentation électrique et de 

l'alimentation en eau (description détaillée à la page 12).
7.	 L'appareil ne doit être ni incliné ni posé sur sa face avant ou arrière.
8.	 Si la température de l'eau d'alimentation descend en dessous de 0 °C, fermez l'alimentation en eau et videz 

l'eau du système de traitement de l'eau afin d'éviter les fissures causées par le gel.
9.	 Utilisez systématiquement les filtres d'origine be.pure, car ils sont spécialement adaptés à ce système.
10.	N'exposez ni l'appareil ni les tuyaux à la lumière directe du soleil.
11.	 Nettoyez et désinfectez régulièrement le robinet de prélèvement afin d'éviter la formation d'un biofilm (bacté-

ries provenant de l'air ambiant ou d'un torchon de cuisine).
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9  Dysfonctionnements et dépannage

9.1  Dépannage

Le tableau suivant répertorie les dysfonctionnements les plus courants. Si ces dysfonctionnements ne peuvent 
être résolus à l'aide des mesures décrites, veuillez contacter notre service clientèle sur le site Web be.pure. Afin 
d'éviter tout endommagement du système de traitement de l'eau ou tout autre danger, l'appareil ne doit être 
démonté que conformément aux instructions et directives et réparé par un spécialiste.

1.	 Pendant le traitement ou la filtration de l'eau, la pompe à pression émet des bruits, il n'y a pas lieu de s'inquié-
ter. La présence d'air dans le système peut initialement amplifier cet effet.

2.	 Si toutefois un dysfonctionnement survient, veuillez le résoudre en suivant les étapes suivantes. Si le dysfonc-
tionnement persiste, veuillez contacter support@bepure-water.com

Dysfonctionnement Causes possibles Solutions

Le débit d'eau traitée  
diminue rapidement.

Le filtre est bouché. Rincer ou remplacer le filtre.

Le filtre n'a pas été remplacé à temps  
et a dépassé sa durée de vie.

Remplacer le filtre.

La vanne à bille ou le robinet ne sont  
pas complètement ouverts.

Vérifiez que le robinet d'arrêt ou  
le robinet de prélèvement est  
complètement ouvert.

Mauvaise qualité de l'eau.

Le filtre est défectueux.
Veuillez contacter votre service  
clientèle et le remplacer rapidement.

L'appareil n'a pas été utilisé pendant  
une période prolongée (plus de 3 jours).

Ouvrez le robinet de prélèvement  
(eau filtrée) et laissez l'installation se  
rincer pendant environ 5 minutes.

Mauvaise qualité de l'eau du robinet.
Assurez-vous que votre installation  
est alimentée en eau du robinet.

De l'eau s'écoule. Un composant est endommagé.
Débranchez l'appareil de l'alimentation 
en eau et en électricité (service  
après-vente).

L'eau ne coule plus du  
robinet de prélèvement. 

ou : la pompe fonctionne,
mais il n'y a pas d'eau

Coupure de sécurité, les voyants A + B 
clignotent en alternance.
 
ou : défaut au niveau de la commande

Débranchez la fiche secteur et  
rebranchez-la après environ 1 minute.  
Si nécessaire, appelez le service  
après-vente.

Une fois l'eau rétablie, l'eau 
traitée ne s'écoule plus.

Présence d'air dans l'appareil.

Ouvrez le robinet d'arrêt, puis le robinet 
de prélèvement (eau pure), rebranchez 
l'appareil à l'alimentation électrique afin 
de rincer l'installation pendant environ 15 
minutes. Si le problème persiste, veuillez 
contacter le service après-vente.
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